
menten för o. emot
kristendomen m.m.

apo{log{et{isk [-ge•-] adj.
-t -a

apo{logi [-gi•] s. -n -er för-
svar; försvarstal el.
-skrift

apo{plekt{isk [-ek•t-] adj. -t 
-a; apoplektiskt anfall an-
fall av apoplexi; a. pers-
on med (tänkta) anlag för
apoplexi, t.ex. med hög an-
siktsfärg el. häftigt humör

apo{plexi [-i•] s. -n slagan-
fall, hjärnblödning

apostel [-ås•t-] s. -n
apostlar

a{post{eri{or{isk [-å•r-] adj.
-t -a grundad på erfaren-
heten

Apostla}gärn{ing{ar{na namn;
i Bibeln

apostla}häst{ar s. pl. ªvard.º
använda apostlahästarna
gå till fots

apostla}kall s.
apostla{skap s. -et ställning

el. uppdrag o.d. som
apostel

apostol{isk [-o•l-] adj. -t -a
apo{strof [-å•f] s. -en -er
utelämningstecknet ’
(t.ex. i ta’t för ta det)

apo{strof{era v. -de förse
med utelämningstecken;
högtidligt i tal rikta sig
till

apo{strof{er{ing s.
apo{strof}tecken s.
apo{tek [-e•k] s. -et; pl. =
apo{tek{are s. -n; pl. =, best.

pl. apotekarna
apo{tek{ar}ex{am{en s.
apo{teks}chef s.
apo{teks}flaska s.
apo{teks}senap s.
apo{teks}sprit s.
apo{teks}tekn{ik{er s.
apo{teks}vara s.
apo{teks}våg s. -en -ar
apo{te{os [-å•s] s. -en -er
förgudning, förhärlig-
ande

apo{te{os{era v. -de
apo{te{os{er{ing s.
ap{par{at [-a•t] s. -en -er
ap{par{at}inne{hav{are s.
ap{par{at{ur [-u•r] s. -en -er
uppsättning apparater

ap{par{it{ion s. -en -er yttre,
utseende; gestalt, fram-
toning m.m.

ap{pell [-ell•] s. -en -er vädj-
an; lystringssignal; hunds
vana att lystra, lydnad;
stampning m.m.

ap{pell{ant [-an•t] s. -en -er
ap{pell{at{ion s. -en -er
ap{pell{at{ions}dom{stol
[app•-] s.

1ap{pell{at{iv s. -et; pl. = el. -er
substantiv som beteckn-
ar en klass av företeelser
t.ex. ’blomma’, ’bord’

2ap{pell{at{iv adj. -t -a; ett ap-
pellativt ord

ap{pell{era v. -de vädja till
högre domstol m.m.

ap{pell{er{ing s.
ap{pend{ic{it [-si•t] s. -en -er
blindtarmsinflammation

ap{pend{ix [-en•d-] s. -et; 
pl. = bihang, tillägg;
blindtarmsbihang

ap{per{cept{ion [-pso•n] s.
-en -er medveten uppfatt-
ning av intryck m.m.

ap{plic{era v. -de anbringa;
tillämpa

ap{plic{er{ing s.
ap{plik{at{ion s. -en -er på-
läggning; tillämpning;
broderi med mönster av
påsydda tygbitar o.d.; på-
läggssöm

ap{plik{at{ions}brod{eri s.
ap{plik{at{ur [-u•r] s. -en -er
fingersättning på musik-
instrument

ap{plåd [-å•d] s. -en -er
ap{plåd{era v. -de klappa
händerna till bifall åt

ap{plåd{er{ing s.
ap{plåd}knip{ande adj. oböjl.
ap{plåd}åska s.

1ap{port [-årt•] interj.; till hund

2ap{port [-årt•] s. -en ap-
portering m.m.

ap{port}egen{dom s.
ap{port{era v. -de hämta o.
bära fram om hund; över-
lämna egendom som veder-
lag för tecknade aktier

ap{port{er{ing s.
ap{port{ör [-ö•r] s. -en -er
ap{pos{it{ion s. -en -er efter-
ställt substantiviskt at-
tribut som betecknar
detsamma som huvud-
ordet m.m.

ap{pos{it{ion{ell [-ell•] adj.
-t -a

ap{preci{era v. -de höja
värdet på valuta, skriva
upp, uppvärdera m.m.

ap{preci{er{ing s.
ap{pret{era v. -de ge textilier

o.d. slutlig glans el. styv-
het el. tyngd m.m.

ap{pret{er{ing s. -en -ar
ap{pret{ur [-u•r] äv.

ap{pret{yr [-y•r] s. -en -er
appreteringsmedel; styv-
het o.d. erhållen gm ap-
pretering

ap{prob{abel [-ba•-] adj. -t
approbabla godkännbar,
godtagbar

ap{prob{at{ion s. -en -er
ap{prob{era v. -de god-
känna, godta

ap{prob{er{ing s.
ap{prox{im{at{ion s. -en -er
ap{prox{im{at{ions{vis adv.
ap{prox{im{at{iv [-i•v äv.
-åk•s-] adj. -t -a ungefärlig
o.d.; approximativt värde
närmevärde

ap{prox{im{era v. -de
ungefärligen beräkna; ge
närmevärde för o.d.

ap{prox{im{er{ing s.
aprikos [-o•s] s. -en -er frukt
aprikos}färg{ad adj.
aprikos}marmel{ad s.
aprikos}träd s.
april [-ill• äv. (prov.) -i•l] s.

oböjl. en regnig a.
april}skämt s.

29 aprilskämt
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